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time, and discover the play-cabanas: magic, reading, 
dress-up, music – and even cooking and art. And in 
such an exclusive location, we couldn’t but expect to 
see a baby pool . . . but there’s also a vegetable garden, 
where children can choose their own dinner greens 
with the chef de la maison.
“Остров, которого нет”, существует в 
Форте  |  между морем и сосновой рощей 
расположился парк, где все продумано для 
комфортного пребывания детей. Малень-
ких гостей не испугает даже дождь – на 
помощь им придут увлекательные “игро-
вые кабины”  |  Игры, игры и еще раз игры! Эти 
три слова передают смысл отдыха ребёнка во время 
каникул. Для того, чтобы гарантировать родителям 
спокойное состояние во время отдыха их детей, 
играм должно быть отведено самое безопасное и 
удобное место, представленное обширным про-
странством. Ради комфорта и развлечения детей в 
парке отдыха Форте все детали продуманы с техни-
кой безопасности и установлены игры, способные 
по-разному увлечь ребенка в любой момент его на-
хождения в парке. 
Отведенное для развлечений пространство пре-
красно подходит для проведения праздников ма-
леньких посетителей. Парк Hermitage & Resort, 
расположенный между морем и сосновой рощей, 
рассчитан не только на доставление радости детиш-
кам. Три тысячи квадратных метров парка разбиты 
на зоны, отмеченные согласно возрасту отдыхаю-
щих. В нем нашли место песочницы, качели, горки, 
а также поля для игры в волейбол или минифутбол. 
Обширная крытая зона позволяет играть на откры-
том воздухе даже в случае дождливой погоды: при 
таких условиях парк предлагает посетителям увле-
кательные игровые кабины, где можно поучиться 
цирковым фокусам или же посвятить свое время 
чтению, музыке, урокам кухни и искусства. В таком 
эксклюзивном месте, конечно же, было предусмо-
трено место для детского бассейна, а также огорода, 
который подарит шеф-повару дома все разнообра-
зие овощей к ужину.
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GIOCARE. Giocare. Giocare. Queste le tre 
regole d’oro dei bambini in vacanza. E per garantire la 
tranquillità dei genitori ciò deve essere fatto nel luogo 
più accogliente e sicuro possibile. Che abbia un gran-
de giardino, spazi protetti, giochi di tutti i tipi e anche 
tate capaci di inventare in ogni momento modi nuo-
vi per divertirsi. Dove sia anche possibile festeggiare 
privatamente ricorrenze importanti. Tra la spiaggia 
e la pineta, il parco dell’Hermitage Hotel & Resort 
riserva tutto questo ai suoi piccoli ospiti, e non solo 
a loro. Più di tremila metri quadrati di giardino con 
zone suddivise a seconda dell’età, dove sabbiere e al-
talene, scivoli e campi di pallavolo o calcetto la fanno 
da padroni. Un’ampia zona coperta dà la possibilità di 
giocare all’aria aperta anche se piove, 
scoprendo così le cabine del diverti-
mento: magia, lettura, travestimenti, 
musica, ma anche cucina e arte. In 
un posto così esclusivo non pote-
vano certo mancare la baby pool e 
l’orto, per scegliere insieme allo chef 
de la maison le verdure per la cena.
“NeverlaNd” is very real . . . iN 
Forte  |  between the sea and 
the pinewood, a magnificent 
“island” park just for children. 
And if it’s raining, the play-ca-
banas save the day!  |  Play. Play. 
Play. These are the three golden 
vacation rules for children. And to 

“l’isola che non c’è”, al Forte…c’è
tra mare e pineta un magnifico parco a misura di bambini. E se piove, ecco le “cabine del divertimento”

guarantee parents’ peace of mind, play requires most 
child-friendly and safest possible places. With a big 
park, protected spaces, play equipment of all kinds 
and even “nannies” ready and able to invent new ways 
to have fun at the drop of a hat. And where it’s also 
possible to celebrate private special occasions. Be-
tween the beach and the pinewood, the park at the 
Hermitage Hotel & Resort has all this and more for 
their youngest guests – indeed, for all their guests. 
More than three thousand square meters of parkland, 
with areas earmarked by age group, where the garden 
furnishings are sandboxes and swings, slides and vol-
leyball and five-a-side soccer courts. But if it’s raining? 
A spacious covered area lets kids play outdoors any 


